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-MÄÄRÄYKSET

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA 

-BESTÄMMELSER

DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

2 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 2 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

X X Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista. Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta.

IV

i byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar

+8.5

+33.0
Högsta tillåtna höjd för byggnadens yttertak.

     Rakennusala. Byggnadsyta.

 sr-2

Ajoneuvoliittymä, sijainti ohjeellinen. In- och utfart, riktgivande läge.

sen tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuk-

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

roksissa sallitun kokonaiskerrosalan enimmäismäärä.

ma-k -merkityllä alueella maanalaisissa tiloissa ja ker-

ningen ma-k.

underjordiska utrymmen och våningarna med beteck-

Maximimängden totalvåningsyta som är tillåten i

ma-k

linen.

Puin ja pensain istutettava alueen osa, sijainti ohjeel-

sr-1

buskar, riktgivande läge.
Del av område som ska planteras med träd och

erillinen tonttijako.
Tällä asemakaava-alueella korttelialueelle on laadittava

linen.

Yleiselle jalankululle varattu alueen osa, sijainti ohjeel-

Detaljplan nr 9418 som upphävs då detaljplaneändringen nr 12821 träder i kraft

Asemakaava nro 9418, jonka asemakaavan muutos nro 12821 voimaantullessaan kumoaa.

5090+li720

maanpäällisissä kerroksissa.

rakennettavan kerrosalan vähimmäismäärän 

rosalan enimmäismäärän, toinen luku liiketilaksi 

alueelle osoitetun käyttötarkoituksen mukaisen ker-

alaneliömetreinä. Ensimmäinen luku ilmoittaa kortteli-

sissä kerroksissa rakennusoikeuden määrän kerros-

Lukusarja, joka yhteenlaskettuna osoittaa maanpäälli-

maanalaiseen kerrokseen, tason +2.0 yläpuolelle.

tason -9.0 yläpuolelle sekä liiketiloja ensimmäiseen

joittaa huolto-, pysäköinti-, varasto- ja teknisiä tiloja

Kellari- ja maanalainen tila. Maanalaisiin tiloin saa si-

2

Muureja tai aitoja ei saa purkaa.

Historiallisesti arvokas suojeltava muuri tai aita. 

ma-k 3600

2780

ring får inte placeras på kvartersområdet.

industri får placeras på kvartersområdet. Inkvarte-

Skol- och daghemsutrymme samt icke miljöstörande 

Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader. 

jordiska våningarna.

anger minimivåningsytan för affärslokaler i de ovan-

vändning som anvisats för kvarteret, det andra talet 

Det första talet anger maximivåningsytan för den an-

ovanjordiska våningarna i kvadratmeter våningsyta. 

Talserie som sammanräknad anger byggrätten i de 

underjordiska våningen ovanför nivån +2.0.

ovanför nivån -9.0 och affärslokaler i den första 

vice-, lager- och tekniska utrymmen får placeras 

Källare och underjordiskt utrymme. Parkerings-, ser-

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko. Passage genom byggnad. 

tas en separat tomtindelning.
På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet utarbe-

Korttelialueelle ei saa sijoittaa majoitustoimintaa.

sekä ympäristöhäiriötä aiheuttamatonta tuotantoa. 

Korttelialueelle saa sijoittaa koulu- ja päiväkotitiloja 

Liike-, toimisto- ja palvelurakennusten korttelialue. 

Rakennuksen vesikaton ylin sallittu korkeusasema.

asema.

Maanpinnan tai pihakannen likimääräinen korkeus- Ungefärlig nivå för markyta eller gårdsdäck.

tettava portaan alkuperäinen asu.

kunnostettaessa on mahdollisuuksien mukaan palau-

kennuksen pääporras tulee säilyttää. Porrashuonetta 

Abrahaminkadun varrella sijaitsevan Laboratoriora-

arvoa tai hävittää sen ominaispiirteitä.

muutokset eivät saa heikentää sen kaupunkikuvallista 

jellussa rakennuksen osassa tehtävät korjaustyöt ja 

toksineen ja siihen liittyvää pääporrashuonetta. Suo-

sekä Lönnrotinkadun puoleista pääsisäänkäyntiä ka-

koskee rakennuksen osan kadunpuoleisia julkisivuja 

lisesti arvokas suojeltava rakennuksen osa. Suojelu 

Rakennustaiteellisesti, historiallisesti tai kaupunkikuval-

miä pintamateriaaleja.
Maanvaraisilla pihan osilla tulee välttää läpäisemättö-

syvä kasvualusta pienille puille ja pensaille.
Pihakannelle tulee järjestää alueita, joissa on riittävän 

sovittaa historiallisesti arvokkaaseen ympäristöön.
Piha-alueiden materiaalit, aidat ja muut kalusteet tulee 

kialueita saa aidata.
yhteiskäyttöön ja ainoastaan koulun ja päiväkodin leik-
Korttelin piha-alue tulee osoittaa korttelin toimijoiden 

tulee säilyttää. 
Piha-alueen alkuperäiset luonnonkivipintamateriaalit 

telin sisäpihalle. 
Koulu- ja päiväkotitilojen leikkipihat tulee sijoittaa kort-

PIHAT JA ULKOALUEET

vande läge.

För allmän gångtrafik reserverad del av område, riktgi-

släpper igenom vatten undvikas.
På obebyggda gårdsområden ska ytmaterial som inte 

räckligt växtunderlag för små träd och buskar.
På gårdsdäcket ska anordnas områden, som har ett till-

ska anpassas till den historiskt värdefulla miljön.
Gårdsområdenas material, staket och övriga armaturer 

för skolan och daghemmet får ingärdas.
bruk för kvarterets operatörer, och endast lekområdena 
Kvarterets gårdsområde ska reserveras för gemensamt 

varas.
Gårdsområdets ursprungliga naturstensmaterial ska be-

ras på kvarterets innergård.
Lekområdena för skol- och daghemsutrymmen ska place-

GÅRDAR OCH UTOMHUSOMRÅDEN

är möjligt.

trapphusets ursprungliga useende återställas där så 

vudtrapphuset bevaras. Vid reparationsarbeten ska 

I Laboratoriebyggnaden vid Abrahamsgatan ska hu-

mässiga värde eller förstöra dess särdrag.

delen av byggnaden får inte försvaga dess stadsbilds-

parationer och ändringar som utförs i den skyddade 

med dess entrétak och huvudtrapphus skyddas. Re-

gatufasader och huvudingång mot Lönnrotsgatan 

del av byggnad som ska skyddas. Byggnadsdelens 

Arkitektoniskt, historiskt eller för stadsbilden värdefull 

mukainen päätös ja se on saanut lainvoiman.

nusperinnön suojelemisesta annetun lain (498/2010) 

tös on voimassa, kunnes rakennuksista on tehty raken-

kevan asetuksen (480/1985) nojalla. Tämä suojelupää-

suojeltu valtion omistamien rakennusten suojelua kos-

Vanha lasaretti, Leivintupa ja Varuskuntasairaala on 

sesti tai alkuperäiseen arkkitehtuuriin sovittaen.

uusimaan, se tulee tehdä alkuperäistoteutuksen mukai-

alkuperäisiä rakennusosia joudutaan pakottavista syistä 

verhoukset, kattolistat, ja väliovet tulee säilyttää. Mikäli 

kuperäisenä säilyneet pintakäsittelykerrokset, paneeli-

noineen sekä kaiteet tulee säilyttää. Muissa tiloissa al-

neen alkuperäisenä säilyneet materiaalit, väliovet ikku-

säilyneet huonemuodot ja pääporrashuone. Porrashuo-

sa Uudessa Varuskuntasairaalassa ovat alkuperäisenä 

Arvokkaita sisätiloja Kalevankadun varrella sijaitsevas-

seen arkkitehtuuriin sovittaen.

tehdä alkuperäistoteutuksen mukaisesti tai alkuperäi-

osia joudutaan pakottavista syistä uusimaan, se tulee 

rakennustaiteellisia arvoja. Mikäli alkuperäisiä rakennus-

muutostöitä, jotka tärvelevät sisätilojen historiallisia tai 

kaiteet. Arvokkaissa sisätiloissa ei saa tehdä sellaisia 

yksityiskohdat, kuten paneloinnit listoituksineen sekä 

säilyneet pinnat, pintakäsittelykerrokset, materiaalit ja 

tuvassa kaikki alkuperäisenä säilyneet huonemuodot, 

sevissa Vanhan lasaretin päärakennuksessa ja Leivin-

Arvokkaita sisätiloja ovat Lönnrotinkadun varrella sijait-

saa purkaa.

voa tai hävittää sen ominaispiirteitä. Rakennusta ei

korjaustyöt ja muutokset eivät saa heikentää sen ar-

osia ja arvokkaita sisätiloja. Rakennuksessa tehtävät

alkuperäisiä tai niihin verrattavia rakenteita, rakennus-

jelu koskee rakennuksen julkisivuja, vesikattoa sekä

vallisesti erityisen arvokas suojeltava rakennus. Suo-

Rakennustaiteellisesti, historiallisesti tai kaupunkiku-

stängslen får inte rivas.

Historiskt värdefull mur eller stängsel. Murarna eller 

laga kraft.

de av byggnadsarvet (498/2010) fattats och vunnit 

Skyddet är i kraft, tills beslut enligt lagen on skyddan-

nadsskydd för staten tillhöriga byggnader (480/1985). 

onssjukhuset är skyddade med förordningen om bygg-

Det Gamla lasarettet, Bakstugan och det Nya garnis-

kitektur passande sätt.

utförande eller på ett till byggnadens ursprungliga ar-

skäl måste förnyas ska det göras enligt ursprungligt 

varas. Ifall ursprungliga byggnadsdelar av tvingande 

behandlingar, paneler, taklister och mellandörrar be-

räcken ska bevaras. I övriga rum ska ursprungliga yt-

ursprungliga material, mellandörrar med fönster och 

sprungliga form och huvudtrapphuset. Trapphusets 

nisonssjukhuset är rumsformer som bevarats i sin ur-

Värdefulla interiörer längs Kalevagatan i det Nya gar-

sprungliga arkitektur passande sätt.

sprungligt utförande eller på ett till byggnadens ur-

tvingande skäl mås-te förnyas ska det göras enligt ur-

tektoniska värde. Ifall ursprungliga byggnadsdelar av 

ten som försvagar interiörernas historiska eller arki-

fulla interiörerna får inte utförs sådana ändringsarbe-

som paneleringar med lister och räcken. I de värde-

de ytor, ytbehandlingsskikt, material och detaljer så-

sformer som bevarats i sin ursprungliga form, bevara-

lasarettets huvudbyggnad och i Bakstugan är alla rum-

Värdefulla interiörer längs Lönnrotsgatan i det Gamla 

Byggnaden får inte rivas.

inte försvaga dess värde eller förstöra dess särdrag. 

parationer och ändringar som utförs i byggnaden får 

byggnadsdelar och värdefulla interiörer skyddas. Re-

sprungliga eller med dessa jämförbara konstruktioner, 

värdefull byggnad som ska skyddas. Byggnadens ur-

Arkitektoniskt, historiskt eller för stadsbilden speciellt

riskiä.

muutoin siten, että käsittely vähentää lintujen törmäys-

tasokerroksen yläpuolella tulee käsitellä kuvioinnilla tai 

ret yhtenäiset lasipinnat ja mahdolliset lasikaiteet maan-

Uudisrakennuksen ja laajennusosan julkisivujen suu-

tuja ja rapattuja tai luonnonkivipintaisia.

punkikuvaan. Julkisivujen on oltava paikalla muurat-

tehtuuri tulee sovittaa ympäristön arvokkaaseen kau-

Uudisrakennuksen ja laajennusosan julkisivujen arkki-

nat tulee toteuttaa lapeikkunoina.

muodostamaan yleisilmeeseen. Mahdolliset kattoikku-

sopeutuu korttelin muiden rakennusten kattomuotojen 

sivusta poikkeavalla materiaalilla siten, että rakennus 

julkisivupinta tulee toteuttaa kaltevana ja muusta julki-

julkisivulinjasta sisään vedettynä ja ylimmän kerroksen 

Uudisrakennuksen kaksi ylintä kerrosta tulee toteuttaa 

erillisiin rakennusosiin.

tegroida rakennukseen eikä niitä saa sijoittaa katolle 

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut tekniset tilat tulee in-

KAUPUNKIKUVA JA RAKENTAMINEN

nuksiin tai maanalaisiin tiloihin.
rakentamiseen. Mahdollinen tila tulee integroida raken-
Kortteleissa tulee varautua alueellisen muuntamotilan 

loihin.
Jätetilat tulee sijoittaa rakennuksiin tai maanalaisiin ti-

taa mahdollisimman vähän.
vähintään 3,6 metriä ja kantavia väliseiniä tulee toteut-
roskorkeuden tulee maanpäällisissä kerroksissa olla
taa tilojen muuntojoustava käyttö tulevaisuudessa. Ker-
Uudisrakennuksen rakenneratkaisuilla tulee mahdollis-

metriä.
Maantasokerroksen korkeuden on oltava vähintään 4 

tejä sekä kadulta että sisäpihalta. 
tulee olla suuret ikkunat ja riittävä määrä sisäänkäyn-
rä tulee sijoittaa maantasokerroksiin. Näissä tiloissa 
Rakennusoikeudesta liiketiloiksi määritelty minimimää-

makaavakarttaan merkityn kerrosalan lisäksi. 
Pysäköinti-, huolto- ja tekniset tilat saa rakentaa ase-

tason yläpuolelle johdettavalla ilmastointihormilla.
varustettava rasvanerottelukaivolla ja katon ylimmän
Maantasokerroksen liiketilat uudisrakennuksessa on

RAKENNUSOIKEUS JA TILOJEN KÄYTTÖ

underjordiska utrymmena. 
matorutrymmet ska integreras i byggnaderna eller i de 
möjligt transformatorutrymme. Det eventuella transfor-
I kvarteret ska förberedelser göras för byggande av ett 

jordiska utrymmen.
Soputrymmen ska placeras i byggnaderna eller i under-

gar som möjligt ska byggas.
höjd på minst 3,6 meter och så få bärande mellanväg-
rumslösningar. De ovanjordiska våningarna ska ha en 
Nybyggnadens stomkonstruktion ska möjliggöra flexibla 

Våningen i marknivå ska ha en höjd på minst 4 meter.

nergården.
fönster och ett tillräckligt antal entréer från gatan och in-
ras i våningen i marknivå. Dessa lokaler ska ha stora 
För affärslokaler angivna minimivåningsytan ska place-

gas utöver den i detaljplanekartan angivna våningsytan.
Parkerings-, service-, och tekniska utrymmena får byg-

ledas upp ovanför takets högsta nivå.
fettavskiljningsbrunn och en ventilationskanal som ska 
Minst två av affärslokalen i marknivå ska förses med 

BYGGRÄTT OCH ANVÄNDNING AV UTRYMMEN

taknivå.
parkeringsutrymmena ska ledas upp till byggnadernas 
funktioner eller miljön.  Frånluften från de underjordiska 
för skol- och daghemsutrymmen, gårdsområden, övriga 
så att de inte förorsakar luftkvalitets- eller bullerstörningar 
men och parkeringsutrymmen ska planeras och ordnas 
Ventilationsanläggningar för underjordiska serviceutrym-

gatunivån som möjligt.
tag ska placeras så långt från gatan och så högt från 
Byggnadernas friskluft ska filtreras effektivt. Friskluftsin-

sätter.
förhållandena för utrymmenas användningsändamål förut-
viksgatan därutöver visavi stombuller och vibrationer som 
nås sådana förhållanden visavi buller samt längs Sand-
Byggnader ska planeras så att i byggnader inomhus upp-

att riktvärden för bullernivå uppnås inomhus.
Fasadernas ljudisoleringsförmåga ska dimensioneras så 

ens användningsändamål.
rad mark saneras före området tas i bruk för detaljplan-
redas före man börjar bygga. Vid behov ska kontamine-
Markens kontaminering och behovet av sanering ska ut-

MILJÖTEKNIK

teen.       
johtavaan, Lönnrotinkadun alittavaan huoltoyhtey-
korttelin kaakkoisreunalla mahdolliseen torialueelle 
tella ja toteuttaa siten, että ne ovat yhdistettävissä 
Maanalaiset pysäköinti- ja huoltotilat tulee suunni-

Korttelin alin sallittu louhintataso -9.0 (N2000).

paineeristää.
Pohjaveden paineelle altistuvat rakenteet tulee veden-

taa tai vahinkoa kunnallistekniikan verkostoille.
rakenteille eikä kaduille ja katupuuistutuksille, eikä hait-
vahinkoa rakennuksille, muille maanalaisille tiloille tai 
siten, ettei niistä tai niiden rakentamisesta ei aiheudu 
Maanalaiset tilat on sijoitettava, louhittava ja lujitettava 

RAKENNETTAVUUS

rådet, under Lönnrotsgatan.
som leder från kvarterets sydöstra sida till torgom-
anslutning till en eventuell underjordisk servicelänk 
ska planeras och utföras på ett sätt som möjliggör 
De underjordiska parkerings- och serviceutrymmena 

(N2000).
I kvarteret är den lägsta tillåtna schaktningsnivån -9.0 

ras mot vattentryck.
Konstruktioner som utsätts för grundvattentryck ska isole-

eller skada.
hällstekniska nätverk får inte heller förorsakas olägenhet 
ruktioner under marknivå eller på gator och gatuträd. Sam-
kar skada på byggnader, på övriga utrymmen eller konst-
förstärkas så att de eller byggandet av dem inte förorsa-
Utrymmen under marknivå ska placeras, schaktas och 

BYGGBARHET

lukitusmahdollisuus.
Ulkona sijaitsevissa polkupyöräpaikoissa tulee olla runko-

ta katetussa ja lukittavissa olevassa tilassa.
Polkupyörien pysäköintipaikoista vähintään 50 % tulee sijai-

  1 pp / 3 työntekijää.
- lisäksi muissa kuin toimistoissa vähintään
- päiväkoti 1 pp / 90 k-m²
- koulu 1 pp / 40 k-m²
- muut liiketilat vähintään 1 pp / 50 k-m²
- päivittäistavarakauppa vähintään 1 pp / 70 k-m²
  ulko-ovien läheisyydestä
- toimistojen vieraspysäköinnille vähintään 1 pp / 1 000 k-m² 
- toimistot vähintään 1 pp / 50 k-m²
Polkupyöräpaikkojen määrä: 

Autopaikkoja saa sijoittaa ainoastaan maanalaisiin tiloihin.

Loput autopaikat on osoitettava yleiseen käyttöön.

-päiväkoti enintään 1 ap / 400 k-m².
-koulu enintään 1 ap / 500 k-m²
 1 ap / 100 k-m²
-päivittäistavarakauppa ja muu liiketila enintään: 
-toimistot enintään 1 ap / 250 k-m²
seuraavasti:
paikkaa, joista eri toiminnoille voidaan osoittaa paikkoja 
Pysäköintilaitokseen saa sijoittaa enintään 450 auto-

LIIKENNE JA PYSÄKÖINTI

Cykelplatser utomhus ska ha ramlåsningsmöjlighet.

med tak.
Minst 50 % av cykelplatser ska placeras i låsbart utrymme

- dessutom för övrigt än kontor minst 1 cp / 3 arbetstagare.
- daghem minst  1 cp / 90 m² vy
- skola minst 1 cp / 40 m² vy
- övriga affärslokaler minst 1 cp / 50 m² vy
- dagligvaruhandel minst 1 cp / 70 m² vy
  ten av ytterdörrarna
- för kontors gästparkering, minst 1 cp / 1 000 m² vy i närhe-
- kontor minst 1 cp / 50 m² vy
Antalet cykelplatser:

Bilplatser får placeras endast i underjordiska utrymmen.

Resten av bilplatserna ska anvisas för allmänt bruk.

- daghem högst 1 bp / 400 m2 vy.
- skola högst 1 bp / 500 m2 vy
  1 bp / 100 m2 vy
- dagligvaruhandel och övriga affärslokaler högst 
- kontor högst 1 bp / 250 m2 vy
jande:
varav platser för olika verksamheter får anvisas enligt föl-
Parkeringsanläggningen får placeras högst 450 bilplatser, 

TRAFIK OCH PARKERING

på annat sätt så att kollisionsrisken för fåglar minskar.

marknivå ska förses med en mönstrad yta eller behandlas 

naden samt eventuella glasräcken ovanför våningen i 

De stora enhetliga glasytorna i nybyggnaden och utbygg-

ler natursten.

fasadmaterialet ska vara platsmurat tegel med putsyta el-

ska anpassas till miljöns värdefulla stadsbild. Byggnadens 

Arkitekturen i nybyggnadens och utbyggnadens fasader 

Eventuella takfönster ska byggas som lutningsfönster.

som takformerna i kvarterets övriga byggnader bildar. 

de material så att byggnaden passar in i den helhetsbild 

ska vara lutande och av från den övriga fasaden avvikan-

na från fasadslinjen och fasadytan på översta våningen 

Nybyggnadens två översta våningar ska byggas indrag-

rata byggnadsdelar på taket.

ska integreras i byggnaden och får inte placeras i sepa-

Maskinrum för ventilation och övriga tekniska utrymmen 

STADSBILD OCH BYGGANDE

rakennusten kattotasoille asti. 
Maanalaisten pysäköintitilojen poistoilma tulee johtaa 
loille, piha-alueille, muille toiminnoille tai ympäristölle. 
aiheudu ilmanlaatu- tai meluhaittaa koulu- ja päiväkotiti-
jestelyt tulee suunnitella ja järjestää siten, ettei niistä 
Maanalaisten pysäköinti- ja huoltotilojen ilmanvaihtojär-

eisiin nähden.
datettuna mahdollisimman etäältä ja korkealta katualu-
Rakennusten ilmanotto tulee järjestää tehokkaasti suo-

tötarkoitusten edellyttämät olosuhteet. 
varrella myös runkomelun ja tärinän osalta tilojen käyt-
sisätiloissa saavutetaan melun ja Hietalahdenkadun 
Rakennukset tulee suunnitella siten, että rakennusten 

saavutetaan melutason ohjearvot sisällä.
Julkisivujen ääneneristävyys tulee mitoittaa siten, että 

kaavan käyttötarkoitukseen.
sa maaperä on puhdistettava ennen alueen ottamista 
tettävä ennen rakentamiseen ryhtymistä ja tarvittaes-
Maaperän pilaantuneisuus ja puhdistustarve on selvi-

YMPÄRISTÖTEKNIIKKA 

kumateriaalien kestävästä käsittelystä.
kemuksen mukaan on liitettävä selvitys rakennuksen pur-
Rakennuksen tai sen osan purkamista koskevan lupaha-

kokonaissuunnitelman mukaan.
Yhteiskäyttöiset pihat tulee toteuttaa korttelikohtaisen 

Tontilla tulee tuottaa uusiutuvaa energiaa.

kuuden vähimmäistasoksi on asetettu.
sissä kyseiselle käyttötarkoitusluokalle energiatehok-
hintään 20 % parempi kuin voimassa olevissa säädök-
Uudisrakennuksen energiatehokkuuden tulee olla vä-

NEN
ILMASTONMUUTOS - HILLINTÄ JA SOPEUTUMI-

hantering av rivningsmaterial.
den är att den sökande lämnar in en utredning för hållbar 
Villkor för bygg- och rivningslov för byggnad eller en del av 

omfattande helhetsplan. 
De gemensamma gårdarna ska byggas enligt en kvarters-

Förnybar energi ska produceras på tomten.

vändningsändamål i gällande normer.
bättre än det minimikrav som ställts för ifrågavarande an-
Energieffektiviteten för byggnaden ska vara minst 20 % 

FÖRÄNDRINGEN
BEGRÄNSNING AV OCH ANPASSNING TILL KLIMAT-

Riktgivande gräns för område eller del av område.Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.

tulopäätös ei koske.
osa, jota MRL 201 §:n mukainen voimaan-
Valituksen kohteena oleva kaava-alueen

MBL 201 § inte gäller.
och som beslutet om ikraftträdande enligt
Del av planområde, som är föremål för besvär

Ohjeellisen tontin numero. Nummer på riktgivande tomt.
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